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    Čovječanstvo


    Komedija u četiri dijela


    


    Janko Polić Kamov

  


  
    Lica


    


    SRĐAN KRPAN, posjednik i publicista


    LEA KRPAN, žena Srđanova


    dr. MILAN RAJČIĆ, odvjetnički perovođa i pjesnik


    FRAN KUŠAR, novinar


    LUJO MARAS, narodni zastupnik i posjednik


    LJUBO MARAS, brat Lujin i trgovački pomoćnik


    DINKO MARAS, brat Lujin i srednjoškolac


    MARA, služavka u Krpanovih


    


    


    Događa se na selu, ljeti, u dva dana, u jednoj sobi, sa stolom, sjedalima, divanom, foteljom i izgledom na more.

  


  
    I


    Sedma navečer


     


    LEA stoji kraj prozora; gleda napolje. Izvana glasovi. Onda muk.


    SRĐAN ulazi. Ponešto je udebljan, velik; idući kima glavom. Brk mu je malen, podrezan. Prečesto voli objesiti poluprezirno, poludosadno usne i počešati se neodlučno za tjeme. Tako i sada; zastaje i gleda u Leu. Onda trzne ramenima i uzme šešir. Ja idem na poštu. Ti dočekaj tu goste. Skine šešir i češe se. Onaj blond, bradati, dugački, ono je Rajčić. Tvoja literarna simpatija. Hm. - Ja idem na poštu.


    LEA: Dobro. Ne okreće se.


    SRĐAN: Nešto si nezadovoljna. Previše ih je došlo najedamput. Tebe, domaćicu, to možda smeta.


    LEA: Ne - ne -


    SRĐAN: Ne budi ovako melanholična i s njima. Ja idem na poštu.


    LEA: Dobro.


    SRĐAN: Hm. - Odlazi sporo. Brk je sasma ovjesio.


    LEA okrene se i otkorakne. Sva je sitna, bez forma. Lice joj djevojačko, asimetrično; jamice udubljene; pogled zatečen. Samo joj velike oči gledaju bez pravca, nemirno. Nema ni stegna ni bokova ni sisa. Sva je ravna. Možda i zato, što je prije dobe obukla duge suknje. I lakti su joj ravni, suhi ko ravnala. Glas joj je malo promukao, pogotovo ako dugo ne govori. I zvuk joj je glasa uvijek bugareći i rečenice nemaju odsječenih interpunkcija.


    RAJČIĆ zovu ga doktor; visok, s kozjom bradom, modrook, uspravan; živahan i plah najedamput; ne ufa se ući. Dopustite. Klanja se.


    LEA brzo ga pogleda i odvrne pogled Reko je da ga tu počekate. Izvolte.


    RAJČIĆ: Ako vi dopuštate. Hvala. Drugi nisu još gotovi. Ja prvi.


    LEA: Bit ćete umorni od puta.


    RAJČIĆ: Imali smo tako krasno more.


    LEA: I zapad - Riječ joj zastane; kašlje.


    RAJČIĆ plaho se ogleda: I zapad -


    LEA: ... i zapad htjela sam reći. I zapad je krasan... Kašljuca.


    RAJČIĆ kašljuca i on i nespretno polazi k prozoru. Glupo: Uistinu. Gleda.


     


    Izvana glasovi. Kušar i Maras ulaze. Maras ima zaliske, hrapavo grlo, svinuta pleća i velike noge i ruke. Kušar je okretan s cvikerima koji mu obično vise na uzici, uvijavan; govori vrlo brzo.


     


    KUŠAR: Vi ćete nas, gđo, morati uvijek izvinjavati. Nema vam nespretnijeg stvora od narodnog zastupnika u spavaćoj sobi. Maras maše glavom. Maras vam je potro ogledalo...


    LEA: Ah... šta zato... šta zato...


    KUŠAR: Pošao se je gledati - Maras obilazi naokolo sobe i zabada nos u slike, fotografije i iste stolice - pošao se je gledati, molim vas i... i ogledalo se je prepalo, molim vas. Ali Maras je ostao čitav.


    LEA odmiče; naivno: Šta zato... šta zato...


    KUŠAR: Recite mu, molim vas, da to nije sabor... da se tu ne smije razbijati...


    MARAS okrene se prema Kušaru i udari rukama po stegnima: Molim te, šuti! Opet zabode nos u sliku.


    KUŠAR: Mi ćemo vam dosađivati, gđo; možda i ne ćemo. Smetat ćemo vam samo, ali vi ćete nas uvijek morati izvinjavati. Mi smo primili poziv g. Krpana objeručke - ovako - šta mislite: ući pod krov onoga koji je sve krovove odnio. Vihor. Kakva je kuća tog organa - eto, što nas zanima. I zadnji njegov portret Naš najveći čovjek i Hrvat, u kojega svi zablenuti gledasmo... Ma vihor, velim vam! Odnio mu krov nad glavom i mi ga vidjesmo u negližeju. Šta! I kapu mu je odnio!


    MARAS smije se hrapavo.


    LEA začuđeno, u neprilici: Vi prećerujete... On je tako tih i miran... i dobar...


    KUŠAR: Ma kad vam kažem: i kapu mu je odnio. Ko vihor!


    RAJČIĆ prema Kušaru: Šta ste se uzvikali, kolega. A niste još gđu zapitali, kako se snalazi tu, gdje sve tako ljubezno, osamljeno šuti.


    KUŠAR: Ljubezno šuti - dakle sam se ja vrlo osorno uzvikao, kolega?


    MARAS: Čudnovato. Ovo je njegova fotografija i nije mu posve nalik. Tu je mršav.


    LEA: Takvi je bio pred pet godina.


    KUŠAR: Ja sam vam već rekao, gđo, da ćete nas morati izvinjavati. Uistinu: kako tu živite? Uvijek sami?


    LEA: Uvijek. Ali tu nismo dugo. Tek dva, tri mjeseca.


    MARAS: Čudnovato. A ja mu tu već pola godine adresiram pisma.


    RAJČIĆ: Gđa je naime tek od tri mjeseca tu... Oni su tek tri mjeseca oženjeni.


    MARAS: Čudnovato. Sjedne kao da već nema u što zabadati nos.


    KUŠAR: I vi niste ni javili javnosti taj u svakom pogledu važni i zanimljivi događaj?! Srđan Krpan, koji je porušio sve idole, veličine, nadljude. On ni ne zna, kakvo u nas mjesto zauzima. Kad naš dnevnik donese ma samo kakvu njegovu noticu, to je jagma, razumijete. Zadnji njegov portre Naš najveći čovjek i Hrvat -


    LEA: Ali, gospodine!


    KUŠAR: Šta? Ne, velite vi? Čuješ ti, ekonome, reci ti. Ta kad vam ja kažem! Kad se je čitalo da je naš najveći Hrvat ostao samo zato ideal, mitos, polubog, jer nije izilazio iz kuće, u svijet -


    MARAS: - jer je bio pod krovom - zlorado se smije.


    KUŠAR: - jer je bio ko svećenik kojega hiljade gledaju na propovjedaonici, a samo njegova kuharica za stolom i iza jela -


    RAJČIĆ: Ali, kolega! Maras se uvijek smije.


    LEA pokorno spustila ruke odostrag.


    KUŠAR: Kad se vidjelo da je, kako negalantno i mudro kaže Srđan, ženska noga lijepa samo dotle, dok je u cipelici.


    RAJČIĆ: - ma to je sve gđa čitala -


    KUŠAR: da je stas sa steznikom toliko lijep, koliko ružan bez njega -


    RAJČIĆ se lagano postavlja između Kušara i Lee.


    KUŠAR: i kad je rekao: vama estete i patriote steznik i cipela, a nama bokovi i noga -


    MARAS hrapavo, u grohotu: Ne, zaboga!


    RAJČIĆ: Ta prestanite! Prestanite, domine. Gđa opet ne može sve izvinjavati. Kao da bi je htio primiti, zbuni se i drveno spusti ruke. Gđa nas je upozorila na zapad. Pogledajte! I vi ćete razumjeti, zašto se tu šuti i ne viče, domine kolega. Ajdmo, gđo. Polaze k prozoru: Lea, Rajčić i Kušar.


    MARAS okreće se, ali se ne diže. I u cijeloj toj kući stanujete samo vas dvoje?


    LEA obraća se napola, uvijek nespretno: Da. Prije su bila tu njegova braća.


    KUŠAR nenadano: On je dakle imao i braće?


    LEA: Jedan je umro pred pola godine. Drugi se je oženio -


    KUŠAR: Ma eto! Umro. Nitko nije ništa znao. I opet se izmakla jedna u svakom pogledu interesantna vijest. Šeta.


    MARAS: A šta je bio pokojni brat?


    LEA teško: Ma ne znam. Živio je na imanju... Ja ne znam...


    MARAS: A drugi?


    LEA: Oženio se u Americi.


    RAJČIĆ: Vi dosađujete. Tako ste napali s pitanjima. Gleda sućutno u Leu: Dajte da odahnemo. Ne biste li me htjeli, gđo, povesti malo u baštu? Ja ćutim mirise.


    LEA: Drage volje. Polaze k vratima; htjeli bi jedan drugoga propustiti; Rajčić nespretno izađe. A vi, gospodo?


    KUŠAR: Mi ćemo vas čekati. Moglo bi pokraj nas povenuti cvijeće, zar ne, ekonome?


    MARAS: Ali molim te!


     


    Ostaju sami. Maras se diže i polazi za njima pa se vrati. Gledaju se ljubopitno i pridižu pitajući nosove.


     


    MARAS: Ja sam to i želio da ostanemo samo malo sami.


    KUŠAR: I ja.


    MARAS: A zašto?


    KUŠAR: Ja ne znam.


    MARAS: Ni ja. Čudnovato. Pauza.


    KUŠAR: Ta djevojka, tj. žena; ja bih i opet reko djevojčica.


    MARAS: I ja.


    KUŠAR: A zašto?


    MARAS: Ja ne znam.


    KUŠAR: Ni ja. Pauza. Ta žena genija; ja bih rekao i - glupa.


    MARAS: I ja. Čudnovato. Zašto nas je zvao? Je li mu to žena ili kći?


    KUŠAR: Veli, žena. Nema razloga oblagati nas. Ali inače je on nepoznat. Da ima braće, to se nije znalo. Gdje je svršio škole, ne zna se. Da mu se je otac obogatio u Americi, to se samo veli. Pred godinu dana osvanuše njegovi portreti. Odmah se informirasmo. Jedan nam je sumještanin, pravnik, dao jedine podatke o njemu.


    MARAS: Znamo.


    KUŠAR: Ne, to ne znaš. Tu sam čuo na parobrodu. Đak je onaj često s njima razgovarao. Ali Krpan samo pita, nikada ne odgovara. "Kako je u Americi?" pita đak. "A kaki vi pojam imate o Americi" odgovara Krpan. "Vi ste bili i u Parizu?" pita đak. "A koje ste vi romane iz pariškog života čitali?" odgovara Krpan. Jedan je jedini put dobio odgovor. Bilo je to ovako. Krpan je obično šetao poslije podne na jednoj strani sela. Jedamput ga sretne đak ujutro na drugoj strani. "Kamo, kamo?" pita đak. "Idem malo u Ameriku" odgovara Krpan i nastavi šetnju.


    MARAS: Uistinu. Bilo bi vrijeme da mi njega pitamo. Ja uostalom ne znam. Nije mi nikako pravo što smo došli. Dosađivat ćemo mi njima, oni nama. Njegova gđa nije ni malo ugodna.


    KUŠAR: On je neobičan. Ja bih rekao da pravi na čovjeka dojam leden, porazan. Njegove su kretnje užasno trome i hladnokrvne. Čini se slon koji milovanjem usmrćuje čovjeka. I brci mu vise isto tako tromo i prezirno-dobrodušno. U nas gleda kao mačka na miša s kojim se sigra.
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